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sajtó“ czimére küldendők, (Deák-tér 19 szám) 
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Nyilttér sora 40 fillér.
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HETI SZEMLE.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

A császári szó.
Rendkívül mély jelentőségű sza­

vak hangzottak el Achenben II. Vil­
mos német császár ajkáról, melyek 
az egész művelt világot felé irányoz­
ták. A nagy léleknek impozáns 
alakban való megnyilatkozása az a 
beszéd, mely nemcsak tanít, de fel­
emel, nemesit, bátorít, hogy letevőn 
a modern világ álszemérmét, ne sze­
gy élj e megváltani az ember hitét, 
s ne habozzon térdre borulni Ura 
és Istene előtt.

Az egész birodalmat, a népet, e pa­
rancsnoki kar által képviselt hadseregemet, 
a birodalmat magát és házamat a kereszt 
alá állítom, annak az oltalma alá, akiről 
szent Péter apostol azt mondta, hogy más­
ban nincs üdvösség és hogy az embereknek 
nem is adatott más név, amelylyel iidvö- 
zülhetnek; —• aki maga ezt mondhatta 
magáról: az ég és föld elmúlnak; de az 
én szavaim nem imának el, — igy szólt 
a német császár.

Fenségesebben ragyog azóta a 
korona fejőn, boldogabbak a jogara 
alatt élő nemzetek, mert ahhoz az 
államfőhöz, kinek keble ily vallásos 
érzelmek melegágya lett, a biroda­
lom nagyságának, szilárdságának, 
a népek jövő boldogságának remé­
nyét méltán tűzhetik.

Ha egy egyszerű ember meg­
hajlik az isteni mindenhatóság előtt,

ha az ő atyai gondviselésétől kór 
oltalmat, segélyt, ez mintegy termé­
szetesnek tűnik fel a világ előtt, 
hiszen a gyengének támogatásra van 
szüksége. De midőn a földi összes 
hatalmak képviselője, egy rettegett 
nemzetnek hatalmas császára, ki 
milliók élete ős üdvével rendelkezik, 
mondja ezt magáról : Semmi sem 
vagyok hozzád képest, Istenem ! — 
oly figyelemre méltó jelenség, mely 
méltán gondolkozóba ejthet minden 
halandót.

Mert vannak esztelenségök és 
gőgjükben elbizakodott tudósok, van­
nak üres fejű henczegő sihederek, 
vannak el fásult lelkű gonoszok, kik 
szivük nyeglesége vagy romlottsá­
gában elvetnek maguktól minden 
istenit, kik sárral dobálják be lel­
kűket, beszennyezik az emberi mél­
tóságot, midőn vallástalanságukkal 
magukat embertársaiktól megkülön­
böztetni, s azokon fitymálólag mint­
egy felülkerekedni kívánnak.

Fordítsd tekintetedet a német 
császárra és szegyeid meg magad. 
0 ott áll most mintakép gyanánt 
a nemzetek előtt, lelki nagyságát, 
dicsőségét évszázadok fogják az utó­
doknak hirdetni. És ez a példakép 
reményt nyújt nekünk, hogy az em­
beriség felfogásában rövid időn be­
lül jelentékeny változás fog bekövet­
kezni, hogy vége szakad ennek az

istentelen áramlatnak, mely évtize­
dek óta pusztítja a népek és nem­
zetek élőfájának gyökerét.

A világi tó torony mérföldekre 
jelzi az irányt a bizonytalanságban 
vergődő hajósok előtt, meghozza szi­
vük nyugalmát, hogy biztos rév- 
partba fognak evezni. Úgy áll a 
világ előtt a trón magastatán az a 
férfiú, ki minden bizonynyal magá­
hoz fogja emelni a lelkeket, s az 
emberiség történetében egy uj kor­
szaknak vezérlő szelleme leend.

A parlament elnapolása.
Királyi kézirattal berekesztették az or­

szággyűlést. Mitsem tett, mitsem alkotott, 
mitsem javított, és mégis szünidőt kapott. 
A lefolyt félév tulajdonképen torna játék 
volt. Az uj honatyák bemutatták képességei­
ket,. elmondották szüzbeszédeiket. — Itt, ott 
ügyes mozdulatokat, mesterfogásokat, sike­
rült vágásokat, fegyelmezettséget, rátermett­
séget vettünk észre, egészben véve azonban 
a színvonal a közepesen jóval alul van s 
a tudásnak azt a dimenisóját, az államféifiui 
bölcsességnek azt a nagyságát, a melyet vár­
tunk, nem találtuk meg.

A torn ízásban részt vett a főminiszter 
ur is. Csak úgy dobálózott a legnagyobb frá­
zisokkal, ügyesen csinálta a szédítő körfor­
gásokat, szépen ugrotta át az akadályokat, 
mutogatta folyton az uj tagoknak a parla­
menti küzdelmekben jól kifejlődött izmait, de

TABCZA.
A sebhely.

■— De hát tökéletesen bizonyos vagy ab­
ban, hogy nem szereted többé Lousi Les­
sort ural ?

Jeanna de Cautri lehajtotta a fejét.
— Nem tudom és nem is szabad szeret­

nem azt az embert!
Ez a komor válasz épenséggel nem ál­

lott azokra az ajkakra, amelyek kimondot­
ták. Cautri kisasszony még csak huszonkét 
éves volt, szépséges és gazdag úri hölgy. 
Mikor ezen a téli napon Raymunde cousine 
jával ott lépkedett a Bois de Boulogne fa­
sorában és bársonyos arczát a téli szellő ki- 
piritotta, a nyíló rózsát vélnéd egész lényé­
ben megtestesülve látni. A karcsú, fejedelmi 
termetű megjelenés valóságos mintaképe az 
imádott nőnek ; azok a szomorú lemondással

teljes szavak éppenséggel nem illettek tehát 
az ő ajkaira.

A két cousine léptei a jégpálya felé 
irányultak. Deczember kezdetétől fogva tar­
tott a fagy. A fák letarolt gályái dermedten 
meredtek az egyhangú égbolt felé, melynek 
párás ködében csak a nap helye' tájékán 
vöröslőit, át fényesség sugara. Néhány lé­
pésnyire a két cousine mögött tipegett a 
komornn a korcsolyákkal.

— Tehát—kezdte ismét Raymunde — 
az elhatározásod szilárd? Felbontod a három 
éves mátkaságot ?

— Sohasem voltam nyílt, bevallott meny­
asszonya Lessort urnák.

— Nom, nem az egész világ előtt. Hanem 
akkor, amidőn a hadnagy útra kerekedett 
Szudánba, bírta a szavadat, mely édes­
anyádnak. . .

— Szegény mama!
— Bocsáss meg, édesem, hogy fájdal­

madat felébresztettem ! . . . De gondold meg, 
mennyire kívánta ő maga is ezt a házas­
ságot.

■— Oh, hallgass !
Zavart csönd állott be.
Cautri asszony két, év előtt rettenetes 

halált szenvedett a jótékonysági bazár tűz­
vésze alkalmával. A leány csaknem maga 
is odaveszett, amikor anyja megmentésére 
sietett. Jeannet, ágyba döntötték a borzalmas 
tragédia izgalmai ós egy súlyos seb, amelyet 
ott kapott a lángok között. Betegsége huza­
mos ideig tartott s ez alatt nagynénje, Ray­
munde anyja ápolta. Gondozta. Ezóta nem 
hagyta el többé a rokonait; a szerencsétlen­
ség emlékei azonban megmérgeztók ifjúságát 
s örök időkre komor árnyékot borítottak a 
gondolataira.

— Lásd, ezért nem gondolhatok többé 
arra, hogy boldog legyek, vagy boldoggá te­
hessek mást.

Tényleg csak INGLIK JÓZSEF szabó-üzletében szerezhetjük be hazai gyártmányú 
gyapjú-szövetből csinosan kiállított, legjobb szabású tavaszi felöltőinket 
és öltönyeinket, hol papi üllvnyök és reverendák a legszebb kivi­
telben készülnek. Készít sikkes szabású mindennemű egyenruhákat, raktáron 
tart mindennemű egyenruházati czikkeket. Szatmár, Deáktér, Városház épület,
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e cry ebet nem tett. Eszmét nem kaptunk tőle 
haladást, a közállapotok javulásai meg Lbac 
nem is várhatjuk. S mig ^tornázott, m.g pro- 
ducliokat csinált, mindig egy pontra irány ózta 
tekintetét, mint a jó mohamedán, mikor imád­
kozik. Hogy hova nézett, hóimét varia a 
jutalmat, azt talán nem is szükséges kifejez- 
niiuk. „legyeimen - kél
régen lile egyik előkel« hirUpn« « ' '
són egy válasz után - meg vagy m annak 
igazságáról győződve, amit mondtál, „Hja 
barátom, ezt így kellett mondanom, vála­
szolt rá ő exczellenciája. Hát tornaterem le 
már a magyar parlament. Hát ezert koltun 
mi milliókat, hát erre van nekünk szüksé­
günk? Az újabb kor legnagyobb vívmánya, 
a népboldogságának leghatalmasabb ténye­
zője a parlament elvben, nálunk azonban a 
gyakorlatban csak teher, iga az ország nya­
kán. Évről évre összeül egy kis ideig, hogy
aztán évről évre hosszú szüneteket tarthasson 
azon a czimen, hogy idő kell a fontos vita 
lis reformok előkészítésére. Ezek a reformok 
azonban folyton csak készülnek, de sohasem 
készülnek el és megvalósítva azokból meg ha­
landó nem látott egy hajszálnyit sem. Mintha 
csak kimerítette volna összes termékeny ségeta
liberális kormány a polgári házassággal, ezzel a 
korcsszülöttel, azóta —- egy félévtized oia — 
semmit sem produkál, semmit sem képes fel­
mutatni. Ilyen körülmények között mig a libc- 
hs párt marad uralmon, talán jobb volna ki sem 
nyitni a bezárt parlamentet.

Akkor valószínűleg magunk is tennénk 
valamit. így azonban folyton nézzük, várjuk, 
hogy a nép keserves filléreiből fürdőző és 
mulatozó liberális kormány és pártja mikor 
fog a komoly munkához, a nagy feladatok 
megoldásához. Mig ezt hasztalanul várjuk, 
a ország mindenben hátra marad.

a késő esteli órákig szüntelen szakadó eső 
ünnepélyünk egy részét már is elrabolta 
az egésznek varázsfényét, szívhez ^lo ked­
vességét látszott veszélyeztetni. Ámde mintha
csak meg akarta volna mutatni mennyei 
Anyánk, hogy az a 145 levente es masok 
hő imája mily kedves előtte, - jun.us 21 en 
reggel felé egyszerre megváltozott az idő, 
kiderült az ég, hogy arany napsugaros arcz- 
czal mivelünk hódoljon a termeszei Alko­
tója háromszor csudálatos Anyjának, szűz
Máriának, seggei ^ g -rától kezdve nagy 
sürgés-forgás volt a Hám-féle konviklus fo­
lyosóin és udvarán ; ide özönlöttek a kong 
reganisták,' — ezek a derék Mária-leventek 
ünnepi ruhát öltendők. Itt látom az egyiket, 
olt a másikat és így tovább mint osztogatja 
a szép kék vállszalagot oda érkező baj tár­
sának, mint tűzi mellére a kedvelt Nagy- 
Asszony megszentelt érmét. Kinek-kinek szive 
fölé illesztettek egy piros rózsa-fejet is, mintha 
csak jelezni akarták volna: Mária, titkos 
értelmű rózsa, szeretlek, tied szivem, ói te 
élek, érted halok, mint a Mária ország nagy
őseinek méltó unokája !

Fél tiz órakor megindult a diszinenet
a felókesitett székesegyházba. Megjelent

A szatmári Itj. Mária Kongregáczio 
zászlószentelési ünnepsége.
A várvo-várt nap végre elérkezett; meg­

virradt június 21., a mely drága kincsünk, 
Nagy-Asszonyunk, Királynénk, égi jó Anyánk 
szent jelvénye, a Kongregaczio zászló kereszt­
napja lelt. Junius 20 án este szomorú szív­
vel tértünk éjjeli nyugalomra, mert hiszen

ugyanott a kir. kath. főgymnasium tanári 
kara, élükön igazgatójukkal, a nagy kongre- 
ganistával; ott volt az összes ifjúság is. A 
templom valóban megtelt előkelő, közön­
séggel, midőn a püspök ur Öméltósága is 
bevonult és Pemp Antal kanonok megkezdette 
a szt. misét. El nem fojthatjuk itt azon nagy 
örömünket és meglepetésünket, melyet gióf 
Hugonnai Béláné Önnél lósága, szeretett zászló- 
anyánk szerzett nekünk. Mert hiszen a leg­
utolsó hir szerint gyöngélkedóse akadályozta 
volt, hogy személyesen megjelenve szerény 
körünkbe hozzánk leereszkedjék. Ámde buz­
galma s a magyar ifjúság iránt táplált sze­
retető tulemellók őt a nehézségeken, s a 
Nagy-Asszony iránti hő tisztelete szárnyain 
mondhatni repülve sietett hozzánk még az 
utolsó pillanatban; a reggeli vonattal meg­
érkezett Nagy-Károlyuúl áldozatok árán is 
A székesegyház sekrestyéjében fogadták ől 
a kongreganisták, kedves férjével gr. Hugenncti 
Béla főispán urral, virágcsokorral kedveskedve 
az áldozatkész zászlóanyának.

A szt. mise után püspök ur Ő méltó­
sága intézett szívélyes, közvetlen hangon 
atyai szavakat a levente hadhoz. Oh mily 
jól esett, hallanunk ajkairól a kongregáció 
magasztos eszményét és hivatását ecseteivel 
Mily buzditólag hatott ránk, midőn fölemlí­
tette, hogy a múltban hazánk egén a leg­
nagyobb történelmi nevek javarészt a buzgó 
kongreganisták albumában is olvashatók. 
Épen igy kezd haladni a jelen is; maga 
Krisztus helytartója, dicsőségesen uralkodó 
szt. Atyánk XIII. Leó — kongregnista pápa.

A zászlót közvetlenül megszentelése 
előtt megtekintette 'Mélt. püspök ur, Mólt. 
zászló anya, és a Mólt, főispán ur. A remek 
kivitelű zászlót dicsérettel halmozták el.

Ezután következett a megszentelés; a 
szertartást maga püspök ur Ő mélt. végezte. 
Az ünnep magasztosságát emelte a szegbe- 
verés ténye. Első helyen püspök ur O Mólt.
Ő Szentsége XIII. Leó pápa nevében vei te 
be a szeget ezen jeligével,: Isten nagyobb 
dicsőségére és a Kongregáczió ,’föl virágzá­
sára !“ Azután ugyancsak ő saját nevében :
A szent Szűz és szt. József tiszteletére mint 
főpásztor! A zászló anya ezen jelige alatt 
verte be szegét : „Istenes a bolds, szűz Mária 
dicsőségére 1“ A főispán úr pedig: Vallásos 
nevelés minden előtt! Következtek : ár. Kádár 
kanonok: Nagyasszonyunk tiszteletére, s 
az ifjnság védelmére és üdvére! Pemp ka­
nonok : ".Azon óhajom kifejezése mellett, 
hogy mindazok, a kik ezen zászló alatt, a 
bolds, szűznek hűséget eszküsznek, ezen hű­
séget mindvégig megtartsák, s ezen vallásos 
érzet nemesítse meg hazaszeretetüket! Síéin- 
barger Feroncz kanonok nevében dr. Reiser 
Gy. tanár! Patrona Rágni Hungáriáé, óra 
pro nobis 1 Hippich István S. J. nevében 
Bús Jakab S. J. Nos cum prole pia, bene- 
dicat virgo Mari a I Rntkovszky Pál mint a 
kir. kath. főgymn. igazgatója : Legyen azok­
nak, a kik ezen zászlót magukénak fogják 
vallani, állandó vezérük szt. Alajos példája 
és követőjük a bold. Szűz oltalma ! Ugyan­
csak ő a pesti szt. Imre egyesület nevében : 
Nem leszünk erősek semmiben, mig nem va­
gyunk első sorban a hitben ! Percnyi igaz- 
~Öa a tanítóképző nevében : A kik a
zászló alá csoportosulnak, legyenek boldogok

— Tti ] egy Cautri ! —kiállott fel Ray­
monde. — Vájjon Louis de Lessort, aki szin­
tén sok borzalmasságot élt át Szudánban, 
vájjon ezért ő neki is le kelljen mondania 
a szerelemről ? Lásd, úgy mint te, ő is vi­
seli egy sebnek a helyét: forradást a szeme 
fölött.

— Óh, néki az jól áll I —• kiáltott föl 
Jeanne élénken.

Raymonde mosolyogva pillantott a cou­
sin ejára. Épen ekkor értek.' a jégpályá­
hoz. Áthaladtak a fasoron, mely a befagyott 
tó partja mentén húzódott és beléptek a 
csarnokba, ahol a korcsolyákat csatolják fel.

Kis szünet után Raymonde némi za­
varral szólította meg Jeannet.

— Minthogy most már bizonyos va­
gyok abban édesem, hogy nem szereted 
tübbó Lessort urat és nem akarsz a felességc 
lenni, vallomást fogok neked tenni. Nagy 
szívességet lehetsz nékem.

Sajátságos remegés volt a hangjában. 
Cautri kisasszony kissé elsáppadt.

— Beszélj 1
_ Hát legyen 1 . . . Gondatlan voltam.

Te vonakodtál az ő visszatérte után azokon 
a helyeken megjelenni, ahol ő megfordult: 
a tennis-gound-on, a többi. Én azonban 
gyakran találkoztam vele.

Jeanne miden önuralma mellett is ösz- 
szerezzent; aztán Raj monda lelő fordult és
merőn a szemébe nézett.

-- Jeanne, csak nem neheztelsz rám?
hiszen te úgy sem szereted többé. . . . Hall­
gasd tehát vallomásomat. Én levelet irtani 
Louisnak; és ez a levél most roppant nyug­
talanságot okoz nekem. Szeretném vissza­
kapni tőle. Erre csak egy mód van; ha te 
kérnéd vissza.

— Én 1
— Természetesen. Ki másra bízhatnám 

ezt a titkot ? . .. Kérlek, ne gondolj azonban 
semmi rosszat sem felőlem . . . Azonnal talál­

kozni fogunk itt Lessort urral. Ha majd kor­
csolyázni fogsz vele, kérd vissza a levelemet. 
A feleletéből megsejtheted majd az érzelmeit 
is . . •

— Tehát te nem vagy tisztában azzal ?
Ejnye, milyen hangon kérdezed ezt tő­

lem ! . . . Talán szereted még ?
Jeanne ideges kaczajra fakadt,
— Biztositlak az ellenkezőjéről. Azt hi­

szem inkább, hogy sohasem szerettem.
— Tehát . . . Vis'Z tkéred a levelemet?
—■ Mindenesetre!

A bnlTet-teremben,ahol sok nép tolongott, 
Raymonde de M au varét az ujja hegyeit me­
lengette a kályha mellett. A tekintete nyug­
talanul követte Jeannet és Louis de Lessort 
urat, akik éppen most surrantak el az em­
berekkel telt jégpálya tükrén, mélyen elme­
rülve egy kérdés megvitatásában. Vájjon 
minő szavakat válthattak egymással?

•— Tűkéi ölesen értem, hocrv mennyi érték­

olcsó törlesztéses kölcsön kapható 600 
koronától a legmagasabb összegig.Budapesti első rángd pénzintézetnél

első és második helyen alegrövidebb idő alatt, oly kedvezménynyel, ho V az adós elhalálozásával tartozása is
,st nyújt ]Veusclilos«-TcslvéM,<‘k
Minden kedden Fehérgyarmaton lS-

megszűnik és az örökös tehermentes, tiszta birtokhoz tut. r elvilagosLtast nyújt 
tör.-k lieg bej. ezég.Szatmárit, Árpád utcza 20.sz. irodájában. Telelőn lö. Minden 1
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a földön, bírják az irgalmasságot a menny 
benl Fásstnsz Elek tanár a kir. katli. fő- 
gymn. tanári kara nevében: E szeg a zász­
lón legyen szt. Alajos tiszteletének hirdetője 
és legyen egyúttal tolmácsa azon óhajomnak, 
vajha a magyar ifjúságot is folyton a szt. 
Alajoséhoz hasonló élő hit lelkesítené 1 
Kátolya Mihály kongr. felügyelő Pály Ede 
plébános helyett: Minden reményünk csak 
te vagy, szent Szűz Anyánk oh el ne hagyj! 
Polli József a férfi kongr. nevében: Is­
ten dicsőségére és az ifj. kongregáczió 
gyarapítására! Frein Ernő hadnagy a budp. 
egyet, ifjúság nevében : Bölcseség király- 
néja, vedd oltalmadba a felső taninté­
zetek növendékeit ! — Fodor Gyula tanár 
a kath. kaszinó nevében: Iuventus Regni 
Mariani, in hoc signo eerte vines I Mondilc 
Endre tanító a kath. el. iskola nevében 
Esdő ajkainkon zengjen az ének. Mária szent 
nevének! Morgenthal Antal a kath. legény­
egylet nevében : Testvériség, szeretet, egyen 
lőség! Márt on fy főgytn. tanuló a főgymn 
ifjúság nevében: Szeplőtelenül fogantatott 
szűz Mária, könyörögj érettünk I

A szegbeverés után magasra emelték 
a most már megszentelt zászlót. Ezer szív 

dobogott felé szent lelkesedésben ; ezer szem 
tekintett felé hódolatteljes pillantással ; ezer 
ajk zengett felé örök eskü-dalt : Nagy Asz- 
szonyunk, megesküszünk ! Hozzád többé, 
soha többé hűtlenek mi nem leszünk! Erre 
diadal menetben kalap levéve kísérték a 
Mária leventék szivük legdrágább kincsét 
otthonába vissza. A Hám-féle konviktus 
udvarán játszott a honvéd zenekar. Még 
egyszer körülállották itt a leventék zászló­
jukat: P. Baudrexler S. J. röviden üdvözölte 
a szent zászlót hansulyozva főleg azt, hogy 
e zászló a már-már mint phöenix hamvai­
ból ébredező Mária-ország előhírnöke, mert 
a zászlót ezrek adakozása emelte jeléül annak, 
hogy szélese hazán él a kath. szivekben mint 
hamu alatt lappangó parázs a nagy eszme, 
Legyen Regnum Márianum ! s csak alkalmas 
lelki szellőre van szükség, mely a hideg ha­
mut el fújj a, a szunnyadó parázsot lángra 
lobbantsa ! Ti vagytok hivatva, szent Maria 
had, e lelki szellő megindítására, hol tehat 
a zászlót! — Harczi tűzben corda sursum;

Legyen Regnum Márianum! Végül P. Bus 
,1. S. J. vezényszavára éljenezve mindazokat, 
a kik e zászló fölállítása körül buzgólkodtak, 
oszlott szét a gyülekezet. Diszküldöttség 
sietett P. Bus Jakab S. J. kongr. elnökkel 
élükön gr. Huyonncti Béláné ő Méltóságához, 
igen kedvelt zászlóanyánkhoz, hogy meg­
köszönje neki nagy leereszkedését, őszinte, 
igaz, áldozatkész anyai szeretetét. A Móltó- 
ságos grófné szívélyes hangon beszólt a kül­
döttséggel ; biztosított mindnyájunkat jóin­
dulatáról a jövőre is. „Ha szükségben lesz­
nek, forduljanak csak a kereszt-anyához !“— 
ezen szavakkal bocsátotta el a küldöttséget. 
Örvendj Kongregácziónk, mily melegen sze­
rető keresztanyát a lőtt neked Nagy-Asz 
szonyod 1 Maga a Móltóságos főispán ur is 
megjelent a küldöttség körében, s buzdítá­
sul hangsúlyozta, hogy ő egyháza hu fia 
magas állásában is. A jó zászlóanya sze­
retető még arra is kiterjedt, hogy a Mária- 
leventóknek kis mulatságot szerezzen. Imá­
inkban Nagy-Asszonyunk áldását kérjük, 

ez legyen meleg hálánk kifejezése !
Nem feledkeztek meg szerény kongre- 

gacziónk ünnepéről az ország különféle he­
lyein időző régi leventék, avagy más tekin­
télyes személyek sem. Több üdvözlő levél 
és sürgöny érkezett hozzánk. A legédesebb 
örömmel töltötte el szivünket Mélt.^ gróf 
Majláth Gusztáv püspök ur nagy mértékben 
megtisztelő meleg hangú sürgönye „Szép 
ünnepükön lélekben részt veszek, kongregá­
ciójuk felvirágzásáért imádkozom.“ Isten 
és a Nagy-Asszony áldja meg a legbősege- 
sebben ő méltóságát a minket annyira meg­
vigasztalt nemes leereszkodéseórt.

Köszönetét mondok ezúttal a nagy nyíl 
vánosság előtt is mindazon áldozatkész kath. 
sziveknek, a kik ezen örömnapunk lélekemelő 
megölésében közreműködtek. Első helyen 
szeretett, Főpásztorunkat említjük, a ki sze­
mélyesen szives volt zászlónkat felszentelni, 
hozzánk buzdító szavakat intézni, s nekünk 
oly igen jó szivü zászló anyát szerezni. Imá­
inkkal és hálánkkal adózunk 1

Ezen rövid tudósításunkat, a legalkal­
masabban a budap. Sz. Imre Egylet elnöke 
főt. Miklós Alajos ur, szavaival fejezhetjük 
be, melyeket üdvözlő levelében a kongrega-

nistákhoz volt szives intézni. „Fel a zászló 
alá, kedves kongreganista Barátaim ; előre 
azon az utón, melyen a kereszténysegnek, 
a katholicismusnak virágai teremnek 1 Csak 
úgy remélhetjük, hogy majdan Kivirágzik a 
Ragnum Marianum P

Színi-előadás
A szerényen működő kongregáczió a fé­

nyes zászlószentelésen kívül buzgó tevékeny 
ségéről s a benne rejlő szellemi erőről egy 
másik kétségtelen bizonyítékot is nyújtott a 
város közönségének. Ez a sz. Alajos napján 
este tartott szini-előadás volt. A konviktus 
udvarán tágas színpad állott lombokkal, 
drapériával, zászlókkal feldíszítve és villany- 
lámpákkal kivilágítva. Sziure került. „A 
Nagy-Asszony kongregácziója" ez. 3 Kivo­
náson allegorikus darab, melyet ez alkalomra 
Baudrexler Ferencz, jezsuita atya szerzett.
A változatosságot kedvelő képzeletnek az 
I. és II. felvonás, meg a szingazdag élőkép 
a hitet rendületlenül valló, a szűz anyát 
tisztelő, az igazságért harczoló és a társa­
dalom jólétével törődő léleknek pedig a III. 
felvonás bő és választékos táplálékot nyúj­
tott.

A szereplő ifjakat dicséret illeti a nagy 
szorgalomért, melylyel sokszor terjedelmes 
szerepüket jól betanulták és azon odaadó lel­
kesedésért, melylyel a betanultakat előadták. 
A darab nagy hatását mutatja az, hogy az 
előkelő egyháziakból és müveit világiakból 
álló nagyszámú közönség távozáskor nagy 
megelégedéssel beszólt a szép előadásról, a 
díszes kosztümökről, a kedves zenéről és 
énekekről.

A 28 szereplő közöl egyesek különö­
sebben kiváltak. Nátolya Mihálynak volt leg­
nehezebb szerepe : hazát kellett védenie, a 
bilincsbe vert egyház felszabadításán dol­
goznia, a tévelygők liaramia-hadával küz­
denie s mindezt a Kongregáczió közvetíté­
sével, Mária pártfogásával és a szigorú ész­
elvek fegyvertárának felhasználásával. A 
szereplő mindvégig igazi bensőséggel, al­
kudni nem akaró meggyőződéssel és bá­
gyadni nem tudó érczes hangon játszott. 
Almásy Péter kitűnő sociálista volt. Nála 
minden hatott: termet, hang, ruházat, hitet­
len elvekből kiinduló, de aztán kérlelhetlen

kel bir ez a levél ön előtt, mondta Jeanne 
méltósággal, a mi 1)8 némi késéi iiség v0gyü t.
De vannak női kívánságok, amelyeket min­
den nemes férfi parancsként teljesít.

— Istenem 1 — rebegte a fein, 
ért is kérte fel éppen önt erre a közbenjárásra!

— Attól tart, hogy a level titkába pH 
lantok? Remélem, nem sért meg azzal a föl­
tevéssel, hogy fölbontom a zárt borítékot.

— Oh semmi esetre sem 1 ...
— Mennyire félti ön a kezembe adni azt

a levelet 1 — sóhajtott Jeanne.
— Személyesen adom at önnek, ma­

dame. Megbízom a gyöngédségében.
— És mikor lesz az?
_ Ma este ... Ott ebédelek Mauvaiet

asszonynál, az ön uftgynónjótiól. datálok 
majd alkalmat arra, hogy a levelet keze
közzé juttassam. f , u

— Rendben vau, Lessort ur,
Jeanne; hangja metszőbb volt, mint a a 
gyes szél, — Legyen szives most a parthoz
kisérni.

Oly száguldva surrant tova, hogy a férfi 
csak nagy fáradsággal volt képes a nyomá­
ban maradni. . t>„,,Másnap, két óra tajban délután, Raj­
ra und a cousineja szobájába nyitott.

- Bocsáss meg ; ha háborgatnálak . 
Tegnap minden megjegyzés nélkül adtad at 
a levelemet, amelyet, Lessort ur visszaadott, 
ma pedig oly keserű szótlansággal illetsz, 
hogy ezért magyarázatot kérek tőled.

Mialatt Raymund ezeket mondotta, a 
t akin tele lopva az ajtó kárpitjára vetődön 
mintha valami hallgatódzót vélt volna ott 
Aggodalma csakhamar csillapult és újból
Jeanne felé fordult. ,_ Milyen magyarázatot mondjak en ne.
ked ? kérdezte Jeanne, felszökve ültéből; az 
arczát halotti sápadstág borította el.

— Ha tévedtél volna, amikor arról győz­
tél meg, hogy nem szereted többé Louist . . .
Ha most talán féltékenység gyötörne miat­
tam ... Oh ez a rettenetes volna '

— Én féltékeny . . . rád ? Ez a há­
rom szó, azzal a mondhatlan keserűséggel 
kiejtve, súlyos sértésként hangzott; de Je­
anne egyszerre könyezni kezdett.

— Mennyire fáj az, — suttogta, ha 
egy nővérünket veszítjük el I

Mit akarsz ezzel mondani ?
_ Azt, hogy én nem szeretem többé

Lessort urat, mit, sem változtat a dolgon. Te 
amikor vég vőlegényemnek hitted őt, ellop­
tad tőlem a szivét ... Ez az árulásod sebet 
üt a telkemen ...

_ Az ón árulásom 1 . . • Hiszen azt
állítottad, hogy nem szereted többe 1

_Csak hogy te ennek az ellenkezőjét hit­
ted; csak tegnap vallattál ki... Igenjó tudtad. 

— Mit tudtam ? Drágám beszélj ; mondd
meg nekem a teljes valóságot I

— Raymonde a karjaiba akarta zárni
cousineját, az azonban visszataszitotta őt.

_ -x teljes valóságot tudod !
_ Mit ?' Hogy még most is szereted ól t

i«éSél>e»
” Allanddan lietcnkint kétszer. Állandóan Heteim™. — • —-
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logikával lehozott konzekvencziái, melyektől 
maguk a hitetlenek is visszaborzadtak s 
melyek gyakorlati kivitelt a pisztoly-lövéstől 
kisért gyilkos merényletben nyertek. Miksa 
Rezső arczjátékai, kézmozdulatai, kísérteties 
hanghordozása emlékeztettek a valódi Luci­
ferre, ki a mások behajózására tör s egyszer 
bekerített áldozatait többé ki nem engedi. 
Südy Tibor olyan volt a Világfi szerepében, 
mintha Epikurus elvei nyertek volna benne 
testet. Hronyecz László úgy adta a politúro­
zott liberálist, hogy önkénylelenül is eszünkbe 
jutott a nemrég letűnt franczia miniszter- 
elnök. Höllich Kálmán atheista szemüvegen 
át szinte csábitó kedvteléssel kontemplálta 
a világot. Szálka Való nak elevensége jel­
képezte azt a fáradhatlan munkásságot, 
melyet a szabadkőműves páholyok az egyház 
megrontására világszerte kifejtenek. Vinkler 
János az volt Daliának, ami Ptlades Ores- 
tesnek. Cservény, az „Egyház", méltóságteljes 
és nyugodt volt; nem csoda: bilincsekben 
ki ujjong ? Hungária olyan volt, mint az erő­
teljes szőlőtő, mely mellől azonban a támaszt, 
az egyházat gonosz kezek elvették és amely 
fölött ezért bizonyos mélabú borong. Knoll 
bölcselkedése hasonlított a harmatgyöngyön 
játszó ragyogó napsugárhoz. Láng Pál teljes 
biztossággal adta szerepét. Schefflerről senki 
sem gondolta, hogy most játszott először 
nyilvánosan.

Midőn a honvédzenekar darabjai által 
kellemesen fűszerezett előadásról a holdvilág 
szende fényében hazaballagtam, eltűnődtem 
azon, mily nagyszerű lélektani rendeltetése 
van a színi előadásoknak s mennyire eltértek 
napjainkban a színházak jellemképző és szív- 
nemesi tő magasztos feladatuktól.

Gyarapodjék a tagok számában, fejlődjék 
továbbra is tagjai lelkűidének nemesítésében 
a kongregáczió s adjon hű fiakat az egyház­
nak, munkás polgárokat a hazának.

Vajha a színdarabot minél szélesebb 
körben megismernék s minél több helyen 
előadnák !

III R E K.
Nagybeteg főpásztor. Megemlékeztünk 

lapunk múlt számában arról a szomorú hÍr­
ről, hogy. Schlauch Lőrincz dr., kardinális 
nagyváradi püspök súlyos betegen fekszik.

— Igen, szeretem őt. Ezért azonban 
egész nyugodtan lehetsz a felesége. Én vissza­
vonulok valami kolostorba úgy, hogy egyik 
sem lát engem többé közületek.

— Jeanne, — mondta Raymonde meg- 
hatottan ; itt a levél, amelyet Lessort úrhoz 
irtain. Bontsd fel. Olvasd el.

Ez a hang és ez a tekintet csillapította
Jeanne felindul tságát. Boldog fordulatot sejtett.
Amikor feltörte a borítékot és belepillantott 
a levélbe, sikoltás tört ki az ajkain.

Uram 1 Unokatestvérem iránt érzett von­
zalmában az én segítségemet kéri közben­
járóul. Sajnos, magam is hiába küzdők az ő 
makacssága ellen. Ha ismerné a titkát, 
amelyet sejtek, talán le tudná küzdeni az ő 
ellenállását. Ez a mentő gondolat arra kész­
tet, hogy a gyanúmat önnel közöljem.

Ön bizonyára hallott Jeanne hősiessé­
géről a jótékonysági bazár tűzvésze alkal­
mával. Szegény, sokáig szenvedett annak a 
következményeitől. Egy égési seb vörös for­
radást hagyott maga után, amely ott van a 
füle mögött, a gondosan reáfésült haj alatt. 
Az ón szegény Jeaneom, ha az ujjaival meg- 
tapogatja azt a sebhelyet, rútnak, borzalmas­
nak hiszi azt; rútabbnak, mint aminőa valóság­
ban. Meg vagyok győződve arról, hogy ez a seb-

Állapota sokáig aggasztó volt, katasztrófától 
lehetett tartani. Az egész ország figyelme 
Nagy-Várad felé irányult, mert a következő 
nap is komoly veszélyt rejthetett magában. 
Sőt a minap szárnyra is kelt az a megdöb­
bentő hir, hogy a magyar kath. klérusnak 
eme dísze elköltözött az élők sorából. Sze­
rencsére a hir nem bizonyult valónak, sőt a 
beteg ég jobbrafordult és reméli ni lehet, hogy 
Isten meg fogja tartani egyházának és nem­
zetének.

Katonai szemle. Microys Vilmos cs. és
kir. vezérőrnagy, ungvári dandárparancsnok csü­
törtökön tartotta meg a közös hadsereg felett 
szokásos szemléjét. A vezérőrnagy dandárpa­
rancsnok a tapasztaltak felett megelégedésének 
adott kifejezést.

Uj posta S távirda-íelngyelő. A kereske­
delemügyi miniszter Slrasser Lajos posta- és 
távirda főtisztet a helybeli főposta hivatal főnö­
két VIII. fiz. osztály 3-ik fokozatába posta- és 
távirda-felügyelővé nevezte ki.

Előléptetett főtisztek. A kereskedelemügyi 
miniszter Bender Ferencz államvasuti főmérnö­
köt a III. rangfokozat 3 osztályából ugyanazon 
rangfokozat 2 ik osztályába (3200 koronáról 
3600 koronára), Banner Antal főmérnököt s 
Karenovits József főellenőrt a IV. rangfokozat 
1. osztályából III. rangfokozat 3. osztályába 
(2800 koronáról 3200 koronára) május 1-től 
számítandó ranggal és fizetéssel előléptette.

Áthelyezések a honvédségnél. Eötvös Sán­
dor főhadnagy a helybeli zászlóaljtóI Mára- 
maros-Szigetre, Tury György főhadnagy 
Máramaros-Szigetről Nagy-Károlyba, Csasz- 
kőczy Emil N.-Károlyból Szatmárra, Knézich 
Ferencz százados Szalmáiról Zágrábba he­
lyeztetett át.

Gyászhir. Részvéttel vettük a mélyen 
sulytotl család gyászjelentését, mely Szal­
mái' vármegye egy régi derék tisztviselőjé­
nek haláláról értesített bennünket. Mezősze- 
gedy Szeyedy Antal, a fehérgyarmati járás­
nak 18 óven át volt főszolgabírója hunyta 
le örök álomra szemeit. Tisztakezü, szorgal­
mas hivatalnok volt, ki iránt tisztelettel vi­
seltetett az egész közönség. Halála fájdal­
masan érinti nemcsak a nagy kiterjedésű 
családot, de vármegyénknek egész intelligen­
te ját. A családi gyászjelentés következőleg- 
leg szól: Özvegy mezőszegedi Szegedy An- 
talné született héthelyi Hunyndy Borbála

hely idegenítette el ötön tői. Igen, a szégyen, az 
undor attól a sebhelytől, ez az oka makacs ellen­
állásának, noha még szünetlenül szereti önt, 
de fél, hogy az a parányi folt csorbítaná az ő 
értékét az ön szemében, ha ön meglátná.

Íme elárultam önnek Jeanne szörnyű 
titkát. Hiszi-e ön, hogy az ön szerelme azáltal 
megcsappant volna ?

Jaenna arcza fehérebb volt, minta papír­
lap, amelyről feltekintett.

— - És mit felelt erre a levélre? —kér­
dezte fojtott hangon.

— Hogy imád ... te kis bobó . . . hogy 
is kételkedtél abban ?

— Ah, de nem látta ... Oly rémitő az su­
sogta Joanne és kezei közzé temette az arczát.

Raymonde gyöngéd kézzel férevonta a 
sebhely hajtakaróját és Louis de Lessort, aki 
egy intésre nesztelenül előlépett az ajtó kár­
pitja mögül, meglátta a sebhelyet. Meghaj­
totta térdót menyasszonya előtt és megindul- 
tan suttogta Jeanne fülébe az édes szavakat:

— Ez a jel a hősiesség érdeme, amely 
megkétszerezte az ón szerelmemet. Hiszen ón 
is sebhelyet viselek a testemen . . .

— Oh, az öné a dicsőség jelel
— Az öné pedig az önfeláldozásé.
Jeanne boldogan mosolygott a kőny- 

nye:n át. jt

úgy a maga, mint gyermekei Anna és férje 
Gyene Zsigmond, Klára és férje Dr. Halász 
Jenő, Antal és neje Nagy Ilona, Ilona és 
férje Szeőke Sándor, Teréz és férje Sümeghy 
Ferencz; unokái Gyene István, Szegedy Bo- 
riska és Ilona, Szeőke Iván, Etelka és And­
rea, Sümeghy Ella és Pista. Az elhunytnak 
testvére Szegedy István, neje Kölcsey Ida 
és családja, valamint az összes rokonság ne­
vében a megtört szív legmélyebb fájdalmá­
val tudatja mezőszegedi Szegedy Antal, a fe­
hérgyarmati járásnak 18 éven át volt főszol­
gabírója a szatmári ev. ref. egyháztuegy fő­
gondnokának, a legjobb férjnek, gyöngéden 
szerető édes apának, nagyapának, testvér­
nek, apósnak és rokonnak, szeretett család­
jának szentelt munkás életének 64-ik, bol­
dog házasságának 41-ik évében, 1902. év 
junius hó 22-én d. e. fól 11 órakor rövid 
szenvedés után történt csendes elhunytál. 
A megboldogultnak hült teteme folyó hó 
24-én délután 2 órakor Fehér-Gyarmaton az 
ev. ref. egyház szertartása után a darnói 
sirkertbe fog örök nyugalomra tétetni. Fe­
hér-Gyarmat, 1902. junius hó 22-én. Legyen 
áldott az elhunytnak emléke 1

Uj doctor. Neuvirth Alfréd végzett jog­
hallgató, városunk fia, a kolozsvári tudomány- 
egyetemen a jogtudományi szigorlatokat 
kitüntetéssel lelővén, doctorrá avattatott.

Mérnöki oklevél Strohmájer József, Foga- 
rassy Sándor mérnöki irodájában működő 
mérnök-jelölt a napokban a műegyetemen az 
utolsó mérnöki szigorlatot letette s igy mér­
nöki oklevelet nyert.

Esküvő. Echlinger Gyula nagy-majtényi 
kereskedő vasárnap tartotta esküvőjét Maros- 
Illyén Nagy Borisba kisasszonynyal.

Papszentelés. Püspök ur Ő méltósága 
f. hó 24. 26. és 27.-én szentelést végez a 
papnevelő intézet kápolnájában. A felszen- 
telendők négyen vannak, kik közül Szabó 
Lajos korhiány miatt csak subdiacónussá 
a többiek Kursinszky Zsigmond, Glazarovits 
Bertalan és Pásztor Ferencz áldozó papokká 
szenteltetnek.

Doktorrá avatás. Cserney József tanár­
jelölt, városunk fia a magyar, latin s földrajz 
szakcsoportból sikeresen letett vizsgálat után 
folyó hó 16-án doktorrá avattatott a budapesti 
tudomány-egye temen.

Megerősítés. Az igazságügyminiszter a fo- 
garasi kir. járásbíróságnál ideiglenes minőség­
ben alkalmazott dr. ifj. Indre László aljegyzőt 
ezen állásában végleg megerősítette.

Gyászhir. Telegdy Sándor Beregszász ren­
dezett tanácsú város főjegyzője, városi taná­
csos, iparhatósági biztos törvényhatósági bi­
zottsági tag életének 32-ik, boldog házassá­
gának 3-ik évében Beregszászban hirtelen 
elhunyt. A közönség mély részvéte kisérte 
sírjába az élte virágában elköltözött férfiút, 
az agilis, munkás tisztviselőt. — Szabd Ist­
vánná, szül. Varga Mária életének 68-ik, há­
zasságának 45-ik évében e hó 21-én váro­
sunkban elhalt. A boldogultál tegnapelőtt 
délután 4 órakor helyeztek örök nyugalomra. 
Szabó József ungvári állami el. iskolai igaz­
gató édes anyját, Varja Sándor cs. és kir. 
kapitány nagynónjét gyászolja az elhunyt­
ban. Brassói Szűk Béla beregszászi fő- 
gymn. X II. oszt. tanuló Budapesten, hova 
szülei gyógykezelés végett vitték fel, rövid 
szenvedés után életének 17-ik évében ellialL 
Hült tetemeit Beregszászba szállítva pénte­
ken délután temették el. Az elhunytban 
Ékkel Lajos felsőbányái segódlelkész unoka- 
öcscsót veszítette el. — Pircsy Pál IV. éves 
hittanhallgaló életének 24 óvóben. Nagy-
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Váradon elhunyt. A boldogultban Pircsy Már­
ton helybeli polgár nagyreményű fiát vesz­
tette el. — Lüehrwaldt Jodokné, Liiehrwaldt 
János városi tisztviselő édes anyja vasárnap 
városunkban elhunyt. Tegnap délután helyez­
ték örök nyugalomra.

A takarékpénztár igazgatójának, id. Lo-
sonczi Józsefnek elhunyta következtében az 
egyesület az igazgatói teendők ideiglenes veze­
tésével Antal Dániel kereskedelmi tanácsost 
bízta meg.

Primiciák. A most szentelt ujmisósek 
közül Pásztor Ferencz julius hó 6 án Ung- 
váron tartja első szent miséjét. Manuductora 
nagybátyja Talty Abris, nagyzalatskai plé­
bános lesz, az ünnepi sz. beszédet pedig 
Wolkenberg Alajos dr. theol. tanár fogja tar­
tant. Ugyancsak Ungváron primiciázik f. hó 
26-én Olazarovits Bertalan Benkö József apát- 
plébános manuductorsága mellett; a szónok 
Sirola Károly ungvári segéd lelkész lesz. 
Kursinszicy Zsigmond Máté-Szalkán mondja 
első sz. miséjét e hó 28-án. Manuductora Va­
dász Ágoston mátészalkai plébános lesz.

Véglegesítés. A szatmár-erdődi h. é. vasút 
r.-t. legétóbbi közgyűlésén Bakó Ignácz igaz­
gatót véglegesítette és egyben az igazgatóságba 
is beválasztotta.

Joggyakornokok kinevezése. A debreczeni 
kir. Ítélőtábla elnöke Vértes Sámuel máramaros- 
szigeti kit. járásbivósági díjtalan joggyakornokot 
segélydijas joggyakornokká, Csongor Gergely 
ügyvédjelölt nyíregyházi lakost, Szirbik István 
végzett joghallgató makói lakost, Bacsinszky 
Ödön végzett joghallgató kőrösmezői lakost, a 
debreczeni kir. Ítélőtábla kerületébe díjtalan jog­
gyakornokokká nevezte ki.

A szorgalom jutalma. Az Ungmegyei 
Közművelődési Egyesület a folyó hóban tar­
tott választmányi gyűlésén Müller István 
császlóczi róni. kath. kántoriamtól 80 korona 
jutalomban részesítette iskolájának szép ered­
ményéért, a tan ügy terén és az irodalom 
terén kifejtett munkásságáért; mely kitün­
tetés egy minden irányban sikerrel működő 
lelkiismeretes, szorgalmas tanfórfiut ért.

Kinevezés. A debreczeni kir. főügyész 
Dorcsák Antal helybeli kir. iigyézségi Írnokot 
ugyanezen ügyészségnél való további alkalmaz­
tatása mellett, irodatisztté nevezte ki.

Kölcsönös áthelyezés. A m. kir. igazság­
ügy miniszter Niczky József beregszászi kir. 
törv. széki Írnokot a mezőkaszonyi kir. járás- 
bírósághoz, Kraft Rezső mknszonyi kir. járás- 
birósági Írnokot pedig a beregszászi kir. törv. 
székhez kölcsönösen áthelyezte.

A Szamos áradása. A folyton tartó eső­
zések csakugyan kétsógbeejtik az embereket. 
Alig van nap, hogy 5—6 Ízben is hatalmas 
zápor ne zuhogjon alá. A vetéseket jó rész­
ben tönkretette már, a folyók melletti vidé­
kek határait még amellett az árviz is pusz­
títja. Nálunk a Szamos rakonczátlankodtk. 
Víz alatt van mintegy tizennégy község ha­
tára, Szatmári is erősen fenyegeti. Alig tért 
a múltkori áradás után medrébe, 4 nap múlva 
már újra elöntötte az ártért, ismét össze 
kellett ülni a vészbizotságnak. Vasárnap 
5.23 méter magasságot ért el. Szerencsére 
azután apadás állott be. Az eső most is 
folyton esik, a jó Isten tudja, mi lesz a vége. 
A mentési munkálatokban tevékenyen mű­
ködtek közre, Papp Géza polgármester, Tan­
kör zy Gyula h. főkapitány, Cservenka hadnagy, 
kik éjjel-nappal ott voltak a vész helyén.

Legényegyleti bál. Említettük már, hogy 
a kath. legényegyesület a jövő hó 6-án nyári 
mulatságot rendez. Az előkészületek seré­
nyen folynak, már a meghívó is ki van bo­
csátva, mely köv. szól: A Szatmári kath. 
Legényegylet 1902. évi julius hó 6-án a 
Verbőczy-utcza 8. sz. alatt levő uj házának 
fedett kerti helyiségeiben, zártkörű nyári 
mulatságot rendez, melyre a tisztelt közön­
séget tisztelettel meghívja. Az egylet elnök­
sége. A belépés dijai: Személy-jegy 1 kor. 
Család-jegy 3 kor. A tiszta jövedelem az 
egyleti ház belső berendezése költségeinek 
fedezésére fog fordittatni. Kezdete este 7 
órakor.

Emléknap. Tegnap ünnepelte az 5. gya­
logezred a custozzai csata évforduló napját. 

■15 napon aratott ezredünk hősi bátorsága

folytán fényes diadalt a hadsereg az ellenség 
felett. Azóta örömnap nálunk ez az évfor­
duló. A kellemetlen idő miatt dr. Fölkel Bála 
a tornacsarnokban tartotta meg a tábori 
misét. Ezután Spindler őrnagy és Dienes szá­
zados intéztek beszédet a legénységhez a 
nap jelentőségéről. Délben a tiszti étkezőben 
nagy ebéd volt, a legénységet is megven­
dégelték.

Lelki gyakorlatok. A budapesti Jézus­
társasági atyák házában több szoba van ál­
landóan berendezve azon világi papok, szer­
zetesek s világi urak számára, kik sz. gya­
korlatot tartani szándékoznak. E sz. gyakor­
latok tetszés szerint három, öt, hat vagy 
nyolcz napig tartanak. Nincs kizárva annak 
lehetősége, hogy egyesek tarthassák meg 
szent gyakorlataikat; de kívánatos, hogy kö­
zösen többen végezzék ez áj tatosságot. A közös 
sz.",ájtatosság az egész éven át minden héten 
hétfőn este veszi kezdetét egy Jézus-társa­
sági atya vezetése mellett. A részt venni 
szándékozók jelentsék magukat idejekorán 
alulírottnál. Kelt Budapesten (VIII., Mária- 
utca 25. sz.) 1902. évi junius hó 6. Riesz 
Ferencz s. j.

Karrikatura képek. Városunknak egy festé­
szeti akadémiát végzett fia, Boksay Antal volt 
szatmári gör. kath. főesperes unokája, Cser­
nek Antal, aki több budapesti ólczlap, mint 
a Borszem Jankó, Kakas Márton, H>rkó 
Páter mellett rendes dolgozótárs, karrikatura 
rajzaiból kiállítást akar rendezni városunk­
ban. Alkalmunk leven a rajzokból néhányat 
láthatni, készséggel hívjuk fel városunk kö­
zönségét, adjon ösztönt egy jóra törekvő fi­
ának az által, hogy a jelzett kiállítást minél 
nagyobb számmal megtekintvén, fáradozása­
inak jutalmát láthassa azoktól, akik hozzá 
legközelebb állunk, a kiállítás 24-én kedden 
megnyílt. Mindennap megszemlélhető reg­
geli 10—12, és délután 4—6 óráig a kir. kath. 
gyrnn. rajz termében. Belépti dij : 60 fill., 
diákjegy 30 fill.

Főkapitány ur figyelmébe. Megérdemli az 
ügy fontossága, hogy a rendőrség fejéhez 
szóljon e nehány sor, mely a polgárság ér­
dekében lát napvilágot. Egy nehány baromfi 
kupecznek szemtelenségig menő tolakod tsá- 
ról lenne szó, kik a szó teljes értelmében 
ostrom alá veszik a piaczot. Tessék csak t. 
Főkapitány ur, egy-egy „erélyes“ rendőrrel 
reggelenkint (különösen szerdán) a sorom­
póknál egy kis szemlét tartatni, hadd lássa 
maga a rendőrség, hogy szabályrendeleteit 
mily arczátlan bátorsággal lépik át nap-nap 
után. Ez még semmi. Hát aztán milyen ál­
lapotok folynak a piaczon ? Azok az elárusí­
tók, kik a kútáruk éber figyelmét „véletle­
nül“ kikerülve a pinczig jutnak, ott vétetnek 
ostrom alá. Az a polgárnő ugyan ne próbál­
jon venni ott, hol ezek mozognak. Csak úgy 
dobálják félre őket. 7—8 órakor már az ösz- 
szes eladásra hozott baromfiak a gyűjtő ko­
sarakban vannak elzárva. Szállítják tovább 
innen, hol jobban értékesítik. Igaz, hogy le­
het látni egy-egy rend-őrét a piaczon is, kik 
talán éppen eme sajnálatos körülmény meg- 
gátlására lennének oda rendelve, de ahhoz 
ugyan ne menjen panaszra a kufárok által 
félre rúgott polgárasszony, mert ilyetén for­
mán szólnak hozzá / hja kérem, annak ipara 
van arra 1 Derék ipar ez 1 Osmertünk már 
egy főkapitányi rendeletet, mely rendszabá­
lyozni akarta a kufárok lelketlen bánásmód­
ját közönségünkkel, de az a rendelet csak 
papíron volt s van úgy annyira, hogy már 
bizony nem ártana azt felfrissíteni, vagy 
újabbal kicserélni, mert az adófizető polgár­
ság érdekeiről van szó, tehát a méltányosság 
szempontjából is kívánatos lenne. (Bekül­
dőiéit.)

Megerősített választás Törseök Károly 
v. bizottsági tag Pap Gézának polgármesterré 
történt választását megfellebbezte. A közigaz­
gatási bíróság mint illetékes fórum a felleb­
bezést., — mint az előre is látható volt, — 
elutasította s a választást végérvényesnek 
mondotta ki.

Szamos megnyitás ünnepély nélkül. A kit .
folyammérnökség és az érdekelt községek kö­
zelebbről készültek megnyitni azokat az át­
vágásokat, melyek Rápolton és Porosaim ín a 
Szamos újonnan készített medrén megnyitásra

vártak. Az előkészületek részben már meg is 
tétettek, hogy a megnyitás megfelelő ünne­
pélyességgel és áldomással történjék. Mind eme 
készülődés immár tárgytalanná vált, mert a 
Szamos, talán megelőzni akarván az ilyenkor 
elhangzani szokott dikcziók árját, fogta magát, 
a fenntartott gátakat elsöpörte és önmagát meg­
nyitotta. Kezdetben mig a viz [csak kisebb 
mennyiségben tördelte a gátatkat, mindent el­
követtek, hogy ezeket az ünnepélyesség részére 
megmentsék, azonban minden fáradozás sikar- 
telennek bizonyult. Most már vígan hömpölyög 
a viz úgy a rápolti, mint a porcsal mai med­
rekben s hullámai elragadták a megnyitó ünne- 
pélylyel kapcsolatos áldomásnak sok emberre 
nézve biztató kedves reményeit.

Tanítók kérelme Az ökörmezői választó- 
kerület tanítói, Gróf Teleky Gyula kerületi kép­
viselőjük utján, memorandumot intéztek a kép­
viselőházhoz, melyben a tanítói fizetés méltá­
nyos rendezését kérik. A képviselőház a kér­
vényt tárgyalás és jelentéstétel végett a kérvényi 
bizottságnak adta ki.

Gsókolódzó ulonállók. Rigénybe illő eset 
történt vasárnap estefelé Bitarcs községben. 
Batarcs közelében fekszik a Füzes puszta, 
melynek az idő szerint Ehrenthal L;pót a 
tulajdonosa. A vasárnapi napot a tulajdonos 
családjával kint töltötte a pusztán, velük 
volt két bécsi leány is, a házi kisasszonyok 
barátnői. Vasárnap estefelé a két Ehrenthal- 
kisasszony befogatott és a két barátnőjük­
kel kirándulást tettek a Dráva-szigetre, ma­
gukkal vivőn Flesch Lujza nevelőiről is. A 
leányok igen jól mulattak a szigeten és es­
tefelé kocába ültek és h izafelé indultak. 
Alig értek az erdőbe, egyszerre három rnar- 
czona kinézésű ember toppant a kocsi elé­
be, a kocsisra revolvert szegeztek s megállí­
tották. A megrémült leányok nem is várták 
be, hogy a rablók kérjenek tőlük valamit, 
lekapkodták az ékszereket s a rablók felé 
nyújtották. A rablók azonban büszke meg­
vetéssel utasították vissza az ékszereket és 
kijelentették, hogy van annyi pénzük, hogy 
ilyeneket vehetnek. A leányok sírásra fog­
ták a dolgot, de a rablók megnyugtatták 
őket, hogy nem lesz semmi bántódásuk, ha 
egy-egy csókot adnak. A leányok egymásra 
tekintettek s nem tudták, hogy mit tegye­
nek. Végre a nevelőnő feltalálta magát és a 
két rablót megcsókolta, utána azután a töb­
biek is követték példáját. A csók-osztás 
után a rablók megkérdezték a leányokat, 
hogy mikor mennek ismét erre; minthogy 
erre határozott feleletet nem kaptak, elbo­
csátották a leányokat. Ehrenthal még az­
nap este lovasküldönczczel értesítette a csend- 
őrséget, mely azóta keresi az utón áll áltat.

RagályOS betegségben szenvedő betege­
ket és szamárköhögésben szenvedő gyerme­
keket a hegyi vasúton szállítani büntetés 
terhe alatt tilos. — Az ilyen betegek cs,-ik 
kocsin szállíthatók, mely kocsi a szállítás 
után azonnal fertőtlenítendő lesz.

Érdekes alapítvány. Ht nem milliomos, 
mindenesetre százezres lesz már Nyitrának 
minden egyes lakosa. Negyvenkét millió ko­
ronát kapott ajándékba, amely Nyitra városa, 
Nyitra vármegye és egyéb közintézetek közt 
fog három egyenlő részletben felosztatni. 
Mert erre a czélra szolgál a nyitraiak 42 
millió koronás alapítványa, melynek nincsen 
is egyóbb bibije, minthogy ebben a jótéte­
ményben nem ma, nem is nehány év, Innern 
— négyszáz esztendő miilva fog részesülni a 
derék felvidéki vármegye. Tejfalussy Jenő 
nyugalmazott megyei pónztárnok és verbói 
földbirtokos ugyanis 300 koronát ajánlott fal 
Nyitra városának alapítvány gyanánt oly fel­
tétellel, hogy ez az ossz tg a kamatos kama­
tokkal együtt 400 éven át érintetlenül ha­
gyandó. Négyszáz év múlva az alapítvány 
összege körülbelül 42 millió koronára növek­
szik, amely rengeteg pénzzel aztán megszer­
ződik a nagy boldogság, a valóságos ódeni 
állapot.

Biztos msgélbatés- Jutalék, sőt fix fize­
tés mellett is felvétetnek tisztességes élelmes 
urak, esetleg hölgyek is, a kik havonkint 
200—400 koronát kereshetnek becsületes 
utón. Ezen üzletág mint mellékkereset is 
gyakorolható. Vidékieknek pontosai vála­
szolunk. Czitn a kiadóhivatalban.
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LAPUNK KIADÓHIVATALA UTJÁN MEGRENDELHETŐ 
CSEKÉLY HAVI RÉSZLETFIZETÉS MELLETT.....

Franklin társulat kiadása.

Magyar remeKirdk
A magyar Irodalom főbb miivel.

A magyar nemzeti irodalom kincsesházát képezi a Ma 
gyár Remekírók 55 kötete, melyben benn van az 
összes magyar klaszszilcusok minden maradandó alko­
tása. — A magyar klasszikusoknak ez első és egyet­
len egyöntetű összkiadásának ára 55 kötetben, díszes 
vászonkötésben 220 korona.

mm

Csakis a Franklin-féle MAGYAR REMEKÍRÓK 
gyűjteményében találhatni a magyar klassziku­
sok összességét, mivel Arany János, Arany 
László, Bajza József, Cznczor Gergely, Garen 
János, Kemény Zsigmond, Szigligeti Lde, 
Tompa Mihály, Vörösmarty Mihály, Vajda. Já­
nos müveinek kiadási joga a Franklin Társu­
lat kizárólagos tulajdonát képezi és azokat más 

kiadó ki nem nyomathatja.
MINDEN REMEKÍRÓ MUNKÁIT EGY KIVÁLÓ MAGYAR ÍRÓ 

LÁTJA EL BEVEZETŐ MÉLTATÁSSAL ÉS ÉLETRAJZZAL.

Srtesités.
A szatmáregy házmegyei

alapítványi pénztárhói a jö­
vőben adandó 2000 koronás 
és ezen összeget meghaladó 
kölcsönök kainata

60 o -ra

lett leszállítva.
A gondnokság.

<öw 2ÍÍ
u Eladó. II
H Egy jó karban levő g|

kégli billiárűasztal
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n
jutányos áron II

H cccc 61(1 Ó 

SS a szatmári kath. legényegyesület helyiségében.
§J| Értekezhetni: Morgenthal Antal «yl<p 

világi elnökkel, vagy a helyszínén a
II felügyelővel. II
■ow
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Shakspere összes szin 
műveinek uj t! kötetes 
kiadását,melynek bolti 
ára, a Magyar Remek- 
irók-éval azonos díszes 
kötésben, 80 korona, a 

Magyar Remekírók megrendelői 20 koronáért kapják. 
Ez az egyedüli teljes magyar Shakspere, Petőfi, Arany, 
Vörösmarty stb. fordításában s mint ilyen, méltó ki­
egészítője u Magyar Romokirók-nak.

KEDVEZMÉNY 
AMAGYARBEIEKIBÓK 
MEGRENDELŐINEK.

A Magyar Remekírók első 5 kötete 
(I. sor.) már megjelent; félévenkint 
jelenik meg egy-egy ötkötetes sorozat

A Magyar Remekírók 3 koronás 
(Shakspere színműivel együtt 4koro­
nás) havi részletlizetés mellett ren­
delhetők meg e Rendelőlap utján, 
mely kivágandó ős megfelelően ki­
töltve beküldendő a Heti Szemle ki­
adóhivatalához.

Ezeken kivül benn lesz a MAGYAR REMEK 
ÍRÓK könyvtárában:! Balassa Bálint, Berzseny 
Dániel, Csiky Gergely, Csokonai Vitéz Mihály, 
Deák Ferenez, Eötvös József br., Fazekas Mihály, 
Gyöngyösei István, Gvadányi József, Kármán 
József, Kazinczy F., Kisfaludy Károly, Kisfa­
ludy Sándor, Kölcsey Ferenez, Kossuth Lajos, 
Madách Imre, Mikes Kelemen, Pázmány Péter, 
Petőfi Sándor, Reviczky Gyula, Széchényi István, 
gr.; Teleki László gr., Zrínyi Miklós, Népies 

Lyra, Népballadák, Kuruczköltészet.

RENDELO-LAP.
A Heti Szemle kiadóhivatala utján ezennel megren­

delem a Révai Testvérek Irodalmi Intézet 
Részvény társ.-tél Budapest, VIII., Ül- 
Jöi-ut 18.

a) A „Magyar Remekírókat" 55 kötetben 220 
kor.-órt, fizetendő sorozatonként20kor. utánvéttel.

h) A „Magyar Remekírókat" és Shakspere mü­
veit 240 koronáért, fizetendő sorozatonként 20 kor. 
utánvéttel, c) A „Magyar Remekírókat" és 
Shakspere müveit 240 koronáért, fizetendő 4 ko­
ronás havi részletekben. A) A „Magyar Remekíró­
kat" Shakspere nélkül 220 koronáért, fizetendő 3 
koronás havi részletekben.

A gyűjtemény első sorozata megjelent, félévenkint 
jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat.

A részletek az első szállítástól kezdődő leg minden 
hó 1-én Kávai Testvérek Irodalmi Intézd Kc's zve ny tár sa­
ság pénztáránál Budapesten fizetendő mindaddig, inig a 
mú teljes vételára ki egyenlítve nincs. A részletek bo 
nem tartása esetén a folytatólagos kötetek a részletek 
pótlásáig visszatartatnak; a lejárt s le nem fizetjtt rész­
leteket a Társaságnak jogában áll, a pórtóköltsóg hoz­
zászólni itása mellett, postai megbízással beszedni. A rész­
letek elmulasztása esetében a részletfizetési kedvezmény 
megszűnik és az egész mii vételára esedékessé válik.

A vételár első részlete az első szállításkor utánvétetik.

Jjoklicly es kelet:

Név és állás:................................................................................

Mc Cormick Harvesting Machine-Company
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Kévekötő aratógép, „Daisy“ marokrakó aratógép,
Fükaszálógép, " Szénagy iij tő gereblye es
Köszörű készülék Kévekötőlonal

gyártmányai.
Ne vásároljon, mig gépeinket nem látta és nem kérdezte! 

Olcsó tartalékrészek óriási raktára. Tessék mintakönyvet kérni !
WILIAM I. STILLMAN Évi termelés = BUDAPEST,

igazgató. 303000 yfep. V. kerület, Váczl-ut 30. szám.
Képviselőnk: llooz Testvérek, Szatmávott.

wmm

Telefon 85.
Helyi 1 kor. ér­
tékű vásárlás már 
liolvbe szállítva.

Ái*j egyzék.

BÖLÖNYI LÁSZLÓ
MÉSZÁROS és HENTES, FRISS és FÜSTÖLT HUSNEMUEK ÜZLETÉBŐL

Szalmái-, Szóchenyi-utcza sarkán.
Az árak vállozás esetén kötelezettség nélkül készpénz, vagy utánvéttel értendők.

5 ltilós postm-einlelméiiy pontosan eszközöltetik.

Helybeli
mogrondolósek
hazaszállítva.

Friss húsok.
1 ko. I. Marha hús
. „ Sertés „
„ „ Borjú ,
„ ,, Bárány „
„ „ Juh „
„ „ Friss háj olvass
„ „ „ szalon« ,,

„ „ fok. czitr.
„ „ Friss zsir

Kolbász áruk.
1 ke, Szalámi

frt kl­ frt, kr rt.jkr

ón l ko dobroexoni páros jO L ko. Sonka csont nélkül 1 10
j52 52 Longyol kolbász 76 „ „ „ ki főve 2 —

!5ü Sonka kolbász 80 „ „ Császár hús bőrrel 80
_ lerakói „ 80 „ „ Karaj bőr nélkül . 80

ICrinolin „ :80 „ „ Lapoczka és oldal . 64
! 56 60 Parizor „ 80 I ko. Páezolt nyelv 1
52 56 Máj sajt . 80 I drb. Sertés nyelv 20
!56 „ „ Disznó főj sajt 04 I ko. Tepertő 60

ÍOO pár Virsli tormás 4 — Szalonák.
jm ÍOO pár frankfurti 8 — ÍOO ko. Feliéi' szalona 56
68 ÍOO drb. Salvaládó 4

1 ko. Paprikás stráf 72
1 anl Füstölt áruk. „ „ Kolozsvári szelőt 80

). leolt ke, Sonka páezolt l i— „ „ Füstölt szalona 64
Tisztelettel

BÖLÖNYI LÁSZLÓ
Olvasható aláírási kérünk.
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,,H E T 1 S Z E M L E'‘ (25 ik szám.)

legjobb haj tószer.
Kapható :

minden gyógyszertárban és 
füszerkereskedésben.

*) ]í rovat alatt közöltökért nőm felelős a Szerit

A „iOÍVÉD“-hez
czimzett sörcsarnokban a legjobb

Kőbányai udvari ser
poharanként 10 kr. és egy nagyon 
jó minőségű

márcziusi ser
poharanként 6* kr. egy korsó 10 ki 
jó és olcsó villás reggeli kapható.

SCHOTTOLA ERNŐ,
ii BUBAPEST

|| a ruggyanta (gummi) gyártás magyarországi megalapítója
műszaki központi üzlet VI., Andrássy-ut 2.

(Fonciére-palota.)
11 im 111 m hi 11 n n 11111111 ín mim Í ii mi írnnmiii^ L* UL1! UU BUUU U Ul1!' WJi 3 V UU Ui'iH'iál!

affig
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'.1$ Legjobb minőségben, gyári áron szállít: Összes mérleg miX®ggIL

gyártmányok (külön kiadású árjegyzék ingyen és bérmentve), a ^
' * ........ ... , , , .... sé$szükséges anyagokatroch gözcséplögépekhez és eszközöket, csap- j|§!fr-

,yg« •>------- ~ - - - , coca
(ígyfém, kenőszelenczék, olajhoz és sürü tovotte zsírhoz, gép-

<i§( hajtó-szijak, vízmentes mozdony- és cséplőgép-ponyvák jjg~

®|v|^ kazal, repcze és kocsi-takarók, asbest és gummi anya- 
JÉ gok, szelepek, vízmutatók, feszmérök, dobsinek, kenő- gf*- 
4Í| anyagok, zsiradékok, gabna-zsákok. „Első segély“ kot- 

szerszekrények, mely kötszerszekrények a miniszteri rendeletnek meg- 
j|;|| felelően minden ipartelepen, gyárüzemnél, malomban, stb. beszelzendők.

jj§ -m Árjegyzék és ismertetések ingyen és bérmentve! -S*
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üj bádogos
Tisztelettel értesítem a n. é. kü 

zönsóget, hogy Hám János utczán 
Gáspár és Ak kenn an czég alatt 
fennálott bádogos üzlettől különvál­
tam és saját nevemen Hunyady- 
utcza 2. szám alatt egy gazdagon 
felszerelt bádogos üzletet nyitottam, 
hol is elvállalok mindennemű bá­
dogos munkálatokat es javításokat, 
u. ni: épület munkák, konyha be­
rendezések, csatornázások készítését 
vidéken úgy, mint helyben.

Szives pártfogást kér 
Tisztelettel

Akkerman Mihály
bádogos-mester.

F3T Szőllomeiszö ollók nagy választéka!
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Ruházati műtere,iá a főtiszt, papság részére
a „vöröslícrcszí^-lacz.

Kitüntetve t
Becs, Paris, LoKiion, Madrid, Brüssel, Bo 

logne, Tunis, St.-Gilet stb.
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Tüzífa-eladásy ||
2 éves vágású

első rendű j>|»

hasáb bükk és gyertyán %
vegyesen, köbméterje f?

<» korona !?
*|i 1 kiskocsi (10 köbméter) vétőinél 57 [|*
*81 korona 50 fillér, X
*6^ 1 nagy kocsi (20 köbméter) vételnél 
*tf 115 korona.

házhoz szállítva. ^|e
ggj Legkevesebb 2 köbméter szállítható. ^

Megrendelhető a SzatmÁr-»
erdődi h. é. vasút üzlet- kJ 
kezelöségénél, Szatmár, ^ 
Deáktér 24 sz. (Takarék- fF 

pénztári épület). kr

■wr

m

:>V, Ar.

/.í'tv, {VÜ'S.tJ® 
yS G-'-'jfJVt; '/J

IV. Waltergasse t. Becs. IV. Tavorilenstvasse 28.

Ajánl
papi-, rend- és világi

UHÁKAT;
haveiokokat.

Biretumok, kollár ék p
. iSri

chemisettek, házi- és ut.isapkák, kapuéin, 
mok, cingulusok nagy választókban. \ ála­
mén nyi készítmény a legjobb anyagból 
tartós és díszes kivitelben Szövetek méter 

számra is eladatnak.
EGYHÁZI SZEREK

végleges megrendelés után olcsón szállíttatnak.
CC O Árjegyzékek és szövetminták^ingyen O

MM



Ä magyar általános köszénbánya r,-t,
Budapest.

Ajánlja:

Miiáidí jó minőségű szeneit
Sajő-Szent-Péteri

KÉS* rendkivi .
Ebszönyi árOIl.
Mészpor trágyázáshoz 
! 1 Tatai tojás szén (brikett) !!

! ! Mbssönyi mész. !!
IMF A tatai tojás szén (brikett) minőségben ve­

tekedik a porosz szénnel és sokkal olcsóbb!
Gazdáink figyelmébe! A külföldi 

porosz szenet teljes mértékben pótolja a ta­
tai tojás szén (brikett). Utalunk a vonatkozó 

hirdetésre.
Rendeléseket közvetít és felvilágosítást ad: 

Krassó Miksa Szatmár.
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& alig- használt, jutányos ||
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Hol? Megmondja a kiadóhivatal. 0
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Kerékpár,

árban eladó.

Ingyen és bementve
kap mindenki egy kézi könyvet, 
miáltal mindenki azon helyzetbe jön, 
hogy hideg utón

E ssencziáinmal,
a legjobb és kis mennyiségben is 
liquceurés rumot magának előálithat.

Watterich A.
Budapest VII. Dohány-ulcza 5 

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869
Jutalmazva 8 éremmel és hitelt érő 

okmányokkal.
mlliilifbw

H E T I S Z E M L E (24-ik

amtünőü
Szamárhurut, köhögés, 

rekedtség, elnyálkásodás
stb. ellen legjobb és minden ver­
senyt kizár a Tamásy-fóle

növény-cziikorka,
mely kapható: nálam, mint készí­
tőnél, továbbá Unger Ulmann és 
Bossin József urak gyógyszertárá­
ban, Hertz István, Lővinger József, 
Szűcs József, Roóz Mihály, Molnár 
Mihály és Kálmán Mór (Németi) 
urak fiiszerüzletében.

1 doboz ára 20 kr-
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Fogorvosi műtermemet
(Hám-János-utcza 1. sz. a színház 0

lilék: eaves S*E
$ fogakat, teljes fogsorokat kaucsuk és jó-'
b arany foglalványon.
0AÖ) !!! Kívánatra szájpad nélkül Hí

t.0ADí<2 Porczellán, arany, platin és ce­ 5
:0
fi ment tömést, a
a«•H arany fogkoronákat. a

s
A Foghúzás a legújabban feltalált m

fw|S'!fm
©re«;|M@>
mmmmm

Rendelek d. e. 8 órától d. u. 5-ig.

Aibisi Bakcsy Domokos,
orvos-fogorvos. ^
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és szájviz„

IMI

1PASKUJ IMRE
íp. Szepességi gyepen fehérített

Saját készítményt! fehérneműim az 
ezredéves országos kiállításon jeles pf» 
munka, versenyképesség és uj Iparág Út­

fejlesztésért |§I»
ínllleniumi éremmel kitüntetve. IS»-

Cp cO

len-vásznak.lanmszk asztal- és"ágy- HAZAI IPARCSARNOKA 6
«f?4j nemnek gyári arakban, vala- vmyaa g

mint szepes-iglói pamutvásznak SZATMÁÍ?ONS és sítfonok. Erdélyi gyapjúszövetek _______ .WVIAIAKDA. ........
^ férfi öltözetekre, tavaszi, ™
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ülgZv„?kuv,r a ,hjres. Pécsi koztyükböl, női derékfüzőkböl (Miederekből), Bt 
nemez-kaiapokbol, sapkak, női mulfok és gallérok, divatos nap- és esőernyők, nyakken- ifft
c. .. , .... ................... dők, gallérok, kézelők stb. Ég*
k’?.e 6 y n di és bánáti^házi iparczikkek. Szőttes női és férfi mosókel, Ef|»

I minden fajt aj u divatos női ruh »kelmék, reverendaanyagok P?» 
6f ,>termö,k Posztó-kalapok, kassai harisnyák, kötött keztyük, budai és eS» 

SZeL»t e iei;Va1n kekfestö és minden szinü divatos crettonok, voilek, zeflrek W* 
es battistoiíj kalotaszegi „varrottasok“, bánáti e. -zékely kötények, függő- p*

nyáli, őszi és téli női és férfi felöltőkre való kelmék.

Női, férfi, leány- és flu-fehérnemüek gyára.

nyök, ágy- és asztalterítők, kezdett munkák nagy választékban, szőnyegek, paplanok, pok
róczok matráczok stb. stb.

Teljes menyasszonyi kelengyék
legszebb kivitelűén - legrövidebb a.att készittelnek.

Női és férfi ruhák és fefiérnemiiek varratását vállalom.

Mintákat és árjegyzéket vidékre 
bérmentve küldök.

Ejl»
Eil»
Eli»IS»
Eil»Ifi»
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A magy. kir. államvasutak gépgyárának vezériigynökséffe
= BUDAPEST, Váczi körút 32. szám. ===

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült

** a * ä
* M

■ v”V:

továbbá

legújabb szerkezetű fűkaszáló,-marokrakó- és kévekötő 
, aratógépeit,

: a szab. osztr.-magyar allam vasúttársaság rcsiezni .
------ rendszerű aczélőnlésü, ekcfővel ellál»<< 11 saíí 1 S<5pgyárál»an készüli SA< K
Kizárólagos képviselő: Márkus J., Debreeaen14,J,T e» egyeb mezőgazdasági eszközeit. -------- -


